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Læti colentes famulum 
qui te perfecte coluit, 
tibi gratanter, Domine, 
amoris hymnum promimus. 

Christi fidelis assecla, 
ultro reliquit gaudia 
cuncta quæ mundus exhibet 
fugaces atque copias. 

Tibi se vovit subditum 
humilitate obœdiens, 
Christi, carnis munditie, 
sponsi æmulator virginum. 

Tibi placere gestiit 
tibique adhæsit unice, 
mentem, verba vel opera 
amoris fovens ignibus. 

His caritatis vinculis 
in terris sibi deditus, 
liber ad astra iugiter 
triumphaturus prodiit. 

Eius exemplis excitos 
da gradi nos alacriter, 
ut te cum Nato et Spiritu 
laudemus hymnis cælicis. 

Amen. 
 

latina T: nekonata verkinto 

Ĉi vir' perfekte servis Vin. 
Lin gaje honorante ni 
ĉi amo-himnon, Eternul', 
prezentas antaŭ Vi kun dank'. 

Al Krist' li sekvis kun fidel', 
rezignis libervole pri 
la tuta ŝajn' de l' monda ĝoj', 
pri ĉio, kio vantas nur. 

Humile li dediĉis sin 
al Vi, subule, kun obe', 
en pur' de l' karno kiel Krist', 
Fianĉ' de ĉiu virgulin'. 

Li deziregis plaĉi Vin. 
Unikis lia sindonem'. 
En menso, vorto kaj farad' 
li ardis pro la brul' de l' am'. 

Tiele sur la ter' li mem 
katenis sin per karitat', 
libere post la morto tuj 
li astren iris al triumf'. 

Donacu, ke laŭ lia bild' 
ekpaŝu vigle ankaŭ ni, 
por laŭdi Vin kun Fil' kaj Spir' 
per amaj himnoj de l' ĉiel'. 

Amen. 
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